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Si  votre  problème  persiste  après  avoir  essayé  les  solutions  
décrites  dans  les  conseils  de  dépannage,  veuillez  appeler  le  service  client  
Bushnell  au  (800)  423­3537.  Au  Canada,  appelez  le  (800)  361­5702.

Remarque :  ce  modèle  de  caméra  de  chasse  Bushnell  n'est  pas  conçu  ou  destiné  à  

être  utilisé  ou  vendu  en  dehors  des  États­Unis.

Si  votre  appareil  photo  ne  semble  pas  fonctionner  correctement  ou  si  
vous  rencontrez  des  problèmes  de  qualité  d'image,  veuillez  consulter  
la  section  Conseils  de  dépannage.

Merci  d'avoir  acheté  une  caméra  Bushnell  Trail !  Ce  manuel  contient  
toutes  les  instructions  dont  vous  avez  besoin  pour  configurer  votre  
caméra  et  votre  compte,  ainsi  que  des  réponses  rapides  à  vos  
questions.
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3.  Assurez­vous  que  le  commutateur  de  
protection  en  écriture  sur  le  côté  de  la  

carte  SD  est  sur  « OFF »  (pas  sur  la  

position  « Lock ».)  Insérez  la  carte  
(jusqu'à  512  Go  maximum).  N'insérez  
pas  ou  ne  retirez  pas  de  carte  SD  

avec  l'interrupteur  d'alimentation  en  position  ON.

la  carte  est  installée  correctement.

2.  Installez  6  piles  AA  (des  piles  au  lithium  
ou  alcalines,  au  lithium  sont  recommandées).

1.  Assurez­vous  que  l'interrupteur  

d'alimentation  de  la  caméra  est  en  position  OFF.

Un  « clic »  indique  le

x6

désactivé

sur

6

GUIDE  DE  DÉMARRAGE  RAPIDE
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5.  Réglez  la  date  et  l'heure.

Si  vous  avez  des  questions,  appelez  le  service  client :  800­423­3537

6.  Montez  la  caméra  à  l'aide  de  la  sangle  
d'arbre.

4.  Mettez  l'appareil  sous  tension.

Votre  appareil  photo  est  maintenant  prêt  à  être  utilisé  avec  ses  paramètres  
par  défaut :  mode  photo,  intervalles  de  10  secondes  entre  les  photos,  
résolution  moyenne,  mode  d'éclairage  « Longue  portée ».  Si  vous  souhaitez  
personnaliser  vos  paramètres,  consultez  la  section  Menu  Paramètres.

désactivé

sur

7

Machine Translated by Google



Choisir  une  carte

UTILISER  DES  CARTES  SD

Votre  appareil  photo  nécessite  une  carte  mémoire  SD  (Secure  Digital)  standard  pour  
enregistrer  des  photos  (format .jpg)  et/ou  des  vidéos  (format .mp4).
Il  prend  en  charge  les  cartes  SD  et  SDHC  (haute  capacité)  jusqu'à  une  
capacité  maximale  de  512  Go.  Nous  recommandons  les  cartes  SD  haute  vitesse  
(SanDisk®  SDHC  classées  classe  6  ou  supérieure)  si  vous  utilisez  les  
paramètres  vidéo  1280x720  ou  1920x1080.

INSTALLATION  DES  BATTERIES

Pour  charger  ou  retirer  les  piles,  localisez  le  bouton  de  déverrouillage  de  la  
batterie.  Appuyez  sur  le  bouton  et  le  plateau  de  batterie  se  détachera  du  bas  de  
l'appareil  photo.  Le  plateau  de  batterie  s'arrêtera  à  environ  ½  pouce  de  l'appareil,  
il  s'agit  d'un  système  de  verrouillage  pour  empêcher  le  plateau  de  tomber  sur  
le  sol.  Appliquez  simplement  un  peu  de  pression  lorsque  vous  tirez  et  le  plateau  se  
relâchera.  Le  support  de  batterie  dispose  de  six  emplacements  pour  batterie.  
Installez  un  jeu  complet  de  6  piles.  Assurez­vous  d'insérer  chaque  pile  en  
respectant  la  polarité  correcte  (extrémité  négative  ou  « plate »  contre  le  long  ressort  
de  chaque  emplacement  de  pile).

Nous  vous  recommandons  fortement  de  passer  d'abord  du  temps  à  l'intérieur  avec  ce  
manuel  et  votre  caméra  pour  vous  familiariser  avec  le  menu  Paramètres  et  diverses  
fonctions  comme  la  capture  vidéo,  ainsi  que  de  lire  les  conseils  pour  vous  aider  à  la  
monter  correctement  sur  un  arbre  (voir  Montage  et  positionnement ).

APPRENEZ  D'ABORD  VOTRE  APPAREIL  PHOTO  À  LA  MAISON

Avant  l'insertion
Assurez­vous  que  le  commutateur  de  protection  en  écriture  sur  le  côté  de  la  carte  
est  « Off »  (pas  en  position  « Lock »).

CONSEILS  DE  CONFIGURATION  UTILES

8
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Suppression

Utilisez  cette  option  en  particulier  lorsqu'une  carte  
a  été  utilisée  sur  d'autres  appareils.

Mise  en  page

Insérez  la  carte  SD  dans  la  fente  pour  carte  avec  le  côté  étiquette  tourné  vers  
l'avant  de  la  caméra.  Un  « clic »  indique  que  le

Pour  vous  assurer  que  la  carte  est  formatée  pour  enregistrer  correctement  
les  images  et  les  vidéos,  formatez  la  carte  SD  en  utilisant  l'option  « Formater ».

la  carte  est  installée  avec  succès.  Si  l’envers  de  la  carte  est  orienté  vers  le  haut,  
vous  ne  pourrez  pas  l’insérer.

Insertion

Pour  retirer  la  carte  SD,  assurez­vous  que  l'appareil  photo  est  éteint,  
puis  poussez  doucement  la  carte  et  relâchez­la  (n'essayez  pas  de  la  retirer  
sans  l'enfoncer  au  préalable).  La  carte  est  libérée  de  l'emplacement  et  prête  
à  être  retirée  lorsque  vous  entendez  le  clic.

ÉCRAN  DE  VUE  DE  LA  CAMÉRA  

Vérifiez  votre  écran  de  visualisation  pour  connaître  la  zone  que  votre  caméra  verra.

Remarque :  la  distance  maximale  de  votre  caméra  est  indiquée  dans  les  
spécifications  techniques  sous  Mode  d'éclairage  ou  sur  la  boîte.
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Boucle  de  sangle

Canal  de  sangle

dix

Nous  vous  recommandons  de  monter  la  caméra  sur  un  arbre  solide  ou  un  
poteau  d'un  diamètre  d'environ  6  pouces.  Pour  obtenir  une  qualité  d'image  
optimale,  la  caméra  doit  être  à  environ  16  à  17  pieds  de  l'endroit  à  surveiller,  
avec  la  caméra  placée  à  un  endroit.  hauteur  de  3,5  à  5  pieds.  Gardez  également  
à  l'esprit  que  vous  obtiendrez  les  meilleurs  résultats  de  nuit  lorsque  le  sujet  se  
trouve  dans  la  plage  de  flash  idéale,  pas  plus  de  80  pieds  et  pas  plus  de  10  
pieds  de  l'appareil  photo.

Il  existe  deux  manières  de  monter  la  caméra :

Après  avoir  configuré  les  paramètres  de  l'appareil  photo  selon  
vos  préférences,  vous  êtes  prêt  à  commencer  à  capturer  des  images.

MONTAGE  ET  POSITIONNEMENT

•  À  l'aide  de  la  ceinture  réglable  fournie :  Poussez  une  extrémité  de  la  ceinture  à  
travers  les  deux  fentes  à  l'arrière  de  la  caméra  de  chasse.  Enfilez  l'extrémité  de  la  
sangle  dans  la  boucle.  Attachez  solidement  la  ceinture  autour  du  tronc  
d'arbre  en  tirant  fermement  sur  l'extrémité  de  la  sangle  afin  qu'il  n'y  ait  plus  de  jeu.

La  hauteur  par  rapport  au  sol  pour  placer  l'appareil  doit  varier  de  manière  
appropriée  en  fonction  de  la  taille  de  l'animal.  En  général,  3  à  6  pieds  sont  
préférés.  Vous  pouvez  éviter  d'éventuels  faux  déclenchements  dus  à  des  
perturbations  de  température  et  de  mouvement  devant  la  caméra  en  ne  la  
dirigeant  pas  vers  une  source  de  chaleur  ou  des  branches  d'arbres  ou  des  
broussailles  à  proximité  (surtout  les  jours  venteux).
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Vous  pouvez  connecter  un  accessoire  de  panneau  solaire  en  option  
(modèle  n°  119986C)  –  veuillez  visiter  www.bushnell.com  pour  plus  
d'informations)  à  la  prise  « DC  In »  située  au  bas  de  votre

D’autres  alimentations  externes  ne  doivent  pas  être  utilisées,  car  la  caméra  et/
ou  l’écran  pourraient  ne  pas  fonctionner  correctement.  Si  le  panneau  solaire  
est  connecté  et  que  des  piles  AA  sont  installées,  la  caméra  sera  alimentée  par  la  
batterie  lithium­ion  rechargeable  du  panneau  solaire,  à  condition  qu'elle  fournisse  
une  tension  adéquate  (sinon,  la  caméra  passera  sur  batterie).  La  batterie  du  
panneau  solaire  alimentera  la  caméra  la  nuit.

UTILISER  UN  ACCESSOIRE  DE  PANNEAU  SOLAIRE

•  Utilisation  de  la  prise  pour  
trépied :  La  caméra  est  équipée  d'une  
prise  à  l'arrière  (sous  les  supports  de  

sangle)  pour  permettre  le  montage  sur  
un  trépied  ou  d'autres  accessoires  de  
montage  de  caméra  dotés  d'un  filetage  
standard  1/4"­20.

caméra.
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•

téléchargez  vos  photos/vidéos.  •  Lors  
du  stockage  de  l'appareil  photo.  REMARQUE :  retirez  les  piles

Fonction

•  Lorsque  vous  êtes  prêt  à  ce  que  l'appareil  photo  commence  à  prendre

Mode  « Sécurisé »  lors  du  remplacement  de  la  carte  SD  ou  des  piles.

avant  de  le  conserver  longtemps.  En  mode  OFF,  votre  caméra  consomme  
toujours  très  peu  d'énergie  à  moins  que  les  piles  ne  soient  retirées.

•  Lors  du  transport  de  l'appareil  photo.  •  Lors  
de  la  connexion  de  l'appareil  photo  au  port  USB  d'un  ordinateur  pour

Fonction

Fonction

•  Appuyez  une  fois  pour  activer  les  options  du  MENU  sur  l'écran  d'affichage,  
appuyez  à  nouveau  pour  revenir  à  l'écran  d'accueil.

•  Vous  permet  de  modifier  vos  paramètres  spécifiques  pour  la  date  et  
l'heure,  les  photos  et  les  vidéos.  (Voir  le  menu  Paramètres).

photos  ou  vidéo.  REMARQUE :  Après  avoir  mis  l'appareil  sous  tension,  
le  voyant  LED  de  mouvement  clignote  en  rouge  pendant  environ  
10  secondes.  Cela  laisse  le  temps  de  fermer  le  capot  avant,  de  
verrouiller  le  loquet  et  de  quitter  la  zone  surveillée.  La  caméra  
prendra  automatiquement  des  photos  ou  des  vidéos  selon  ses  
paramètres  actuels  lorsque  les  capteurs  PIR  détecteront  un  mouvement.

Allumer

Éteindre

APERÇU  DES  BOUTONS  ET  FONCTIONS

Menu

12
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Fonction

•  Appuyez  pour  monter  ou  descendre  pour  choisir  un  paramètre  spécifique  dans  
l'option  de  menu  que  vous  consultez  actuellement.

Menu.

Heure  et  date

Fonction

•  Appuyez  sur  le  bouton  OK  pour  enregistrer  le  paramètre  que  vous  sélectionnez  dans  le

•  Appuyez  sur  le  bouton  droit  pour  avancer  dans  les  options  de  réglage  du  menu,  
appuyez  sur  la  flèche  gauche  pour  revenir  en  arrière.

Fonction

Règle  l'heure  (format  24  heures  uniquement,  

« 00 »  =  minuit,  « 12 »  =  midi),  les  minutes,  
l'année,  le  mois  et  la  date.

Vous  permet  de  sélectionner  les  paramètres  idéaux  
pour  les  scénarios  suivants,  ou  le  mode  Avancé  
pour  personnaliser  tous  les  paramètres.

Chargeur :  taille  d'image  moyenne,  3  images
Capture,  intervalle  de  3  m

Préconfigurations

Flèche  haut  et  bas

MENU  PARAMÈTRES

Bouton  OK

Flèche  droite  et  gauche

13
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Sélectionne  le  format  dans  lequel  votre  caméra  enregistrera.

Mode

Intervalle

Appareil  photo : Pour  les  photos  uniquement.

Capture,  intervalle  2S,  balayage  de  champ  activé  

5h30­9h00/15h30­19h30  avec  5M

Avancé : pour  personnaliser  tous  les  paramètres.

Parcelle  alimentaire :  taille  d'image  élevée,  1  image

Tracé :  taille  d'image  moyenne,  1  capture  d'image,  

intervalle  de  0,5 s

Choisissez  la  résolution  et  la  taille  de  l'image.  

Remarque :  des  tailles  plus  grandes  signifient  des  

résolutions  d'image  plus  élevées  qui  occupent  plus  d'espace  

sur  la  carte  SD.  Moyen  est  la  valeur  par  défaut  

recommandée  pour  une  bonne  résolution  et  une  taille  
plus  petite.

Hybride :  Une  photo  (plusieurs  photos,  si  NUM  PICS  est  

défini >  1)  suivie  d'un  clip  vidéo  sera  capturée  pour  

chaque  événement  déclencheur  PIR.

Vidéo : pour  les  vidéos  uniquement.

Taille  de  l'image
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Sélectionne  la  vitesse  d’obturation.
Remarque :  ces  paramètres  affectent  uniquement  
la  qualité  de  vos  images  nocturnes.

Sélectionne  le  rapport  hauteur/largeur  de  
vos  photos.

Longue  portée :  recommandé  pour  une  
portée  d'éclairage  et  un  champ  de  vision  maximum.  
(Vous  pourriez  rencontrer  davantage  de  flou  
de  mouvement.)

Format  d'image

Mode  d'éclairage

Sélectionne  le  nombre  de  photos  prises  en  
séquence  par  déclencheur.  Ce  paramètre  affecte  
les  photos  prises  en  mode  Appareil  photo,  
Hybride  et  Field  Scan.

Numéro  de  capture

Mouvement  rapide :  recommandé  pour

les  sujets  se  déplacent  rapidement  dans  le  cadre.

Faible :  recommandé  pour  les  sujets  de  moins  
de  60 pieds.

4:3 16:9

Machine Translated by Google



16

Sélectionne  la  résolution  vidéo.  

3840x2160 :  Résolution  maximale,  occupe  le  plus  

d'espace  sur  votre  carte  SD.  1920  x  1080 :  La  

résolution  par  défaut  recommandée,  une  résolution  claire  

sans  remplir  votre  SD  trop  rapidement.  1280  x  720 :  

résolution  la  plus  basse.  Idéal  pour  les  
vidéos  lorsque  la  résolution  n'est  pas  critique.

Taille  de  la  vidéo

Appuyez  sur  MENU  pour  enregistrer  le  nom  dans

Limite  nocturne  de  15  secondes  lorsque  le  mode  

d'éclairage  =  « Longue  portée ».  Le  paramètre  

« Dynamique »  fournit  une  durée  vidéo  variable,  basée  

sur  l'activité  des  animaux  dans  la  plage  PIR  et  vos  

paramètres  d'intervalle  et  de  mode  d'éclairage.

Appuyez  sur  le  bouton  OK  pour  sélectionner  une  lettre.

mémoire.

Vous  permet  de  saisir  un  nom  pour  votre  caméra  qui  

apparaîtra  sur  l’horodatage  de  l’image.  Appuyez  sur  le  

bouton  OK  pour  choisir  « Saisie »  et  accédez  à  l'écran  

de  saisie  du  nom.  Si  nécessaire,  sélectionnez  la  

flèche  en  haut  à  droite  du  clavier  pour  effacer  le  

nom  actuel  de  la  caméra,  puis  saisissez  le  nouveau  

nom  à  l'aide  des  touches  fléchées  et  du  clavier.

Nom  de  la  caméra

Durée  de  la  vidéo

Remarque :  Nous  recommandons  SanDisk®  SDHC  

classe  10  ou  supérieure.

Définit  la  durée  par  clip  vidéo.  10  secondes  est  la  valeur  
par  défaut  recommandée.  Appuyez  sur  OK  pour  voir  

d'autres  options.
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Auto :  règle  automatiquement  le  niveau  du  capteur  en  

fonction  de  la  température.

Le  niveau  du  capteur  automatique  ajustera  

automatiquement  le  niveau  du  capteur  en  fonction  de  

la  température  ambiante.

Plus  votre  délai  est  court,  plus  vous  obtiendrez  

d'images.

Mode  caméra

Les  paramètres  commencent  par  10  secondes  par  

défaut  lorsque  le  paramètre  est  sélectionné  pour  la  

première  fois.  Pour  choisir  d'autres  intervalles,  appuyez  

sur  OK  et  sélectionnez  à  l'aide  des  touches  fléchées.

Niveau  du  capteur

Sélectionne  la  durée  pendant  laquelle  la  caméra  

« attendra »  jusqu'à  ce  qu'elle  réponde  à  tout  

déclencheur  supplémentaire  du  PIR.

Retard

Med :  recommandé  lorsque  la  température  

de  l'air  est  de  45  à  70 °  ou  lorsque  la  portée  est  jusqu'à  

70 '.
Faible :  recommandé  lorsque  la  température  

de  l'air  est  inférieure  à  45°  ou  lorsque  la  portée  

atteint  40'.

Élevé :  recommandé  lorsque  la  température  

de  l'air  est  supérieure  à  70 °  ou  lorsque  la  portée  

maximale  est  souhaitée.

Jour :  capture  uniquement  des  images  de  jour.

Nuit :  capture  uniquement  des  images  la  nuit.  

24  heures :  

capture  des  photos  de  jour  comme  de  nuit.

Permet  de  limiter  le  fonctionnement  à  la  période  diurne  

ou  nocturne  si  vous  le  souhaitez.
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Vous  permet  de  capturer  des  images  sans  nécessiter  de  

déclencheur  pendant  une  période  et  un  intervalle  de  

temps  spécifiés.  Par  exemple,  il  prendra  une  photo  

toutes  les  5  minutes  entre  8h  et  17h  si  telle  est  la  

période  souhaitée.

Analyse  de  terrain

Horodatage

Activé : vous  permet  de  sélectionner  deux  

périodes  de  temps  dans  une  période  de  24 heures  
ainsi  que  l'intervalle.

Prudence!  Assurez­vous  d'abord  d'avoir  

téléchargé  et  sauvegardé  tous  les  fichiers  que  vous  

souhaitez  enregistrer !

Permet  d'activer  ou  de  désactiver  l'horodatage,  la  

température  actuelle,  la  phase  de  lune  et  le  nom  de  

l'appareil  photo  sur  les  images.

Supprime  tous  les  fichiers  stockés  sur  une  carte  

pour  la  préparer  à  la  réutilisation.  Formatez  toujours  

une  carte  qui  a  déjà  été  utilisée  sur  d'autres  appareils.

Format

Activé :  vous  amène  à  coordonner  les  options  de  

réglage.

Vous  permet  de  saisir  manuellement  les  

coordonnées  GPS  qui  apparaîtront  sur  les  horodatages  

des  images.  Cela  peut  être  utile  lors  de  l'exécution  de  

plusieurs  caméras  dans  une  zone,  en  particulier  dans  

les  scénarios  de  recherche.

Désactivé :  le  paramètre  par  défaut.

Coordonnées  à  saisir

Désactivé :  valeur  par  défaut  recommandée.
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Si  vous  choisissez  de  mettre  à  jour  le  firmware,  c'est  

l'écran  que  vous  utiliserez.  Consultez  les  instructions  de  

mise  à  jour  du  micrologiciel  sur  https://www.

Il  s’agit  de  la  méthode  la  plus  populaire  pour  visualiser  des  images.  Éteignez  la  caméra  
et  retirez  la  carte  SD.  Insérez  la  carte  SD  dans  une  visionneuse  de  carte  SD  ou  dans  

l'emplacement  pour  carte  SD  de  votre  ordinateur  pour  ouvrir  et  visualiser  vos  fichiers.

Appuyez  sur  le  bouton  OK  pour  quitter  le  mode  d'affichage.

Version  du  firmware

Depuis  l'écran  d'accueil,  sélectionnez  le  bouton  OK.  Cela  vous  amènera  à  la  dernière  

image  capturée.  Utilisez  les  flèches  haut  et  bas  pour  faire  défiler  et  afficher  toutes  les  images  

capturées  sur  la  carte.  Appuyez  sur  le  bouton  MENU  pour  supprimer  les  images  d'ici.

EXAMEN  ET  SUPPRESSION  DE  PHOTOS  ET  VIDÉOS

Suppression  de  photos  ou  de  vidéos

Pour  supprimer  toutes  les  photos  de  la  carte  SD  installée,  utilisez  la  fonction  
Formater  de  l'appareil  photo.  Ou  supprimez­les  lors  de  la  visualisation  sur  votre  

ordinateur.

bushnell.com/bu­product­software­updates.html  ou  

appelez  le  service  client  au  (800)  423­3537  pour  plus  de  
détails.

Nous  vous  recommandons  de  visualiser  les  images  directement  depuis  la  carte  SD.

Après  avoir  configuré,  monté  et  activé  votre  caméra,  vous  reviendrez  plus  tard  et  

examinerez  les  images  qu'elle  a  capturées.

Visualisation  des  images  sur  l'appareil  photo

Restaure  tous  les  paramètres  aux  valeurs  par  défaut  
d'usine.

Défaut

Visualisation  des  images  directement  depuis  la  carte  SD
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•  Déplacez  la  caméra  pour  repérer  sans  branches  ni  eau  à  proximité

Les  piles  ne  sont  pas  complètement  installées  ou  ne  sont  pas  installées  correctement.

Cause  possible

Solution(s)  recommandée(s)

Installez  de  nouvelles  piles  alcalines  AA  ou  des  piles  Energizer®  

Lithium  AA  recommandées  par  Bushnell.

caméra.

•  Modifiez  le  niveau  du  capteur  dans  les  paramètres  du  menu.

Solution(s)  recommandée(s)
•

Contactez  le  service  client  pour  une  éventuelle  réparation  ou  
remplacement.

•  Assurez­vous  que  les  pôles  positif  (+)  et  négatif  (–)  sont  correctement  alignés  
dans  chaque  compartiment,  le  pôle  (–)  étant  en  contact  avec  le  ressort.

•  Déplacez  la  caméra  vers  la  zone  intérieure  sans  mouvement  pour  vérifier  si  elle  

prend  toujours  des  photos  sans  mouvement.

Un  « faux  déclenchement »  provoqué  par  un  mouvement  (branches,  eau,  etc.)  
et/ou  une  chaleur  élevée  devant  l’objectif  de  l’appareil  photo  alors  qu’il  n’y  a  aucun  
sujet  dans  l’image.

Cause  possible

Le  réglage  de  la  sensibilité  PIR  doit  être  ajusté.

Cause  possible

1)  La  caméra  ne  s'allume  pas.

3)  La  caméra  réagit  lentement  au  mouvement  et  ne  capture  pas  
toujours  l'image  lorsqu'elle  est  déclenchée.

2)  L'appareil  photo  prend  des  images  sans  animaux.

DES  CONSEILS  DE  DÉPANNAGE
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4)  La  durée  de  vie  de  la  batterie  est  plus  courte  que  prévu.

5)  L'appareil  photo  arrête  de  prendre  des  images  ou  ne  prend  pas  d'images.

Cause  possible

La  carte  SD  est  pleine,  en  position  verrouillée,  mal  formatée  ou  les  piles  
sont  mortes.

Ajustez­les  dans  le  menu  Paramètres.

•  Reformatez  la  carte  en  utilisant  l'option  « FORMAT »  dans  le  menu  Paramètres.

Cause  possible

Solution(s)  recommandée(s)

•  Vérifiez  la  carte  SD.  S'il  est  plein,  téléchargez  les  images,  effacez  de  la  carte,

Solution(s)  recommandée(s)

La  durée  de  vie  de  la  batterie  varie  en  fonction  de  la  température  de  
fonctionnement  et  du  nombre  d'images  prises  au  fil  du  temps.  Régler  le  temps  
d'intervalle  sur  0,5  seconde  réduira  la  durée  de  vie  de  la  batterie.  En  règle  générale,  
vous  pourrez  capturer  plusieurs  milliers  d’images  avant  que  les  piles  ne  s’éteignent.

•  Utilisez  les  cartes  SD  de  marque  SanDisk®  recommandées  par  Bushnell.

•  Déplacez  le  commutateur  « protection  en  écriture »  en  position  déverrouillée.

•  Assurez­vous  d'installer  toutes  les  nouvelles  piles  alcalines  ou  Energizer®  
Lithium  AA  recommandées  par  Bushnell.

réinstallez  la  carte  vide  dans  l'appareil  photo.

•  Allez  à  « Niveau  du  capteur »  dans  le  menu  de  configuration  et  augmentez  la  
sensibilité  PIR.

Solution(s)  recommandée(s)

•  Des  délais  plus  longs  et  un  éclairage  nocturne  plus  court  augmenteront  la  durée  de  
vie  de  la  batterie  (vous  prendrez  moins  d'images  et  utiliserez  moins  de  flash).
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Solution(s)  recommandée(s)

Solution(s)  recommandée(s)

La  caméra  est  orientée  vers  le  soleil  ou  des  sources  extrêmement  lumineuses  pendant  la  

journée.

Les  piles  sont  faibles  ou  les  paramètres  ne  sont  pas  définis  pour  une  bonne  qualité  

de  nuit.

Le  sujet  se  rapproche  trop  de  l'appareil  photo  pour  les  réglages.

•  Vérifiez  la  distance  entre  le  sujet  et  l'appareil  photo.  Au­delà  de  80',  le  sujet  n'est  peut­

être  pas  à  portée  du  flash.

Si  des  animaux  s'approchent  à  moins  de  10  pieds  de  la  caméra,  accédez  au  menu  

Paramètres,  sélectionnez  Mode  d'éclairage  et  accédez  à  « Faible »  ou  « Mouvement  
rapide ».

•

•  Vérifiez  la  puissance  de  la  batterie.  Si  le  niveau  est  bas,  remplacez­le.

sur  « Longue  portée ».

Cause  possible

•  Accédez  au  menu  Paramètres,  assurez­vous  que  le  mode  d'éclairage  est  défini.

Cause  possible

Cause  possible

Solution(s)  recommandée(s)

•  Réorientez  la  caméra  pour  qu'elle  ne  soit  pas  face  au  soleil  direct.

•  Remarque :  Lorsque  le  numéro  de  capture  est  supérieur  à  « 1 »  ou  avec  des  paramètres  

d'intervalle  très  courts,  certaines  images  peuvent  apparaître  plus  sombres  que  

d'autres  en  raison  de  la  réponse  rapide  et  du  redéclenchement  rapide  de  la  caméra.

8)  Les  images  ou  vidéos  de  jour  semblent  trop  sombres.

6)  Les  images  ou  vidéos  nocturnes  semblent  trop  sombres.

7)  Les  images  ou  vidéos  nocturnes  semblent  trop  lumineuses.
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10)  Les  images  apparaissent  décolorées,  c'est­à­dire.  rouge,  vert  ou  bleu.

12)  L’horodatage  n’apparaît  pas  sur  les  images.

11)  Les  vidéos  sont  trop  courtes  et  ne  sont  pas  enregistrées  à  la  longueur  définie.

9)  Les  images  ou  vidéos  de  jour  semblent  trop  lumineuses.

La  caméra  est  orientée  vers  une  zone  sombre  pendant  la  journée.

•  Assurez­vous  que  le  capteur  de  lumière  de  la  caméra  n'est  pas  à  l'ombre  lorsque  la  
caméra  est  orientée  vers  une  zone  lumineuse  pendant  la  journée.

•

•  Vérifiez  la  puissance  de  la  batterie.  
•  Vérifiez  la  carte  SD.  Remplacez  ou  effacez  s'il  est  plein.

Cause  possible

Contactez  le  service  à  la  clientèle.

•  Réorientez  la  caméra  vers  une  zone  avec  plus  de  lumière  du  jour.

Cause  possible

Solution(s)  recommandée(s)

Cause  possible

Solution(s)  recommandée(s)

Les  piles  sont  faibles,  la  carte  SD  est  pleine  ou  les  paramètres  doivent  être  ajustés.

S'il  est  observé  de  manière  constante,  le  capteur  peut  avoir  besoin  d'être  réparé.

•  Lorsque  le  mode  d'éclairage  est  réglé  sur  « Longue  portée »,  le
La  durée  maximale  de  la  vidéo  est  de  15  secondes  pour  éviter  une  surchauffe  
potentielle  des  batteries  et/ou  des  composants  électroniques.

Solution(s)  recommandée(s)

Le  capteur  est  confus  dans  certaines  conditions  d’éclairage.
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14)  L'écran  de  visualisation  s'allume  puis  s'éteint.

16)  Humidité  ou  fourmis  à  l’intérieur  de  la  caméra.

15)  L'appareil  photo  ne  conserve  pas  les  paramètres.

13)  L'écran  de  visualisation  s'allume,  mais  aucun  texte  n'apparaît.

•  Allez  dans  le  menu  Paramètres,  sélectionnez  « TIMESTAMP »,  sélectionnez  « ON ».

Solution(s)  recommandée(s)

Solution(s)  recommandée(s)

La  fiche  « DC  in »  n’est  pas  fermement  en  place.

Solution(s)  recommandée(s)

L'écran  de  visualisation  s'éteint  automatiquement  après  30  secondes,  sauf  si  une  
touche  de  contrôle  est  enfoncée.

Cause  possible

Cause  possible

•  Appuyez  sur  un  bouton  MENU  pour  réactiver  l'écran.

Solution(s)  recommandée(s)

Les  modifications  des  paramètres  n’ont  pas  été  enregistrées.

Les  piles  sont  faibles  ou  mortes.

Cause  possible

Le  paramètre  « TIMESTAMP »  est  désactivé.

Cause  possible

•  Assurez­vous  d'appuyer  sur  « OK »  après  avoir  modifié  les  paramètres.

Cause  possible

•  Remplacez­les  par  de  nouvelles  piles  alcalines  AA  ou  au  lithium.
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SPÉCIFICATIONS  TECHNIQUES

17)  L'analyse  de  terrain  ne  fonctionne  pas.

Taille  de  l'image  (nombre  de  pixels  au  format  16:9)

Cause  possible

Écran  d'affichage  ­  Couleur  1,5"

Solution(s)  recommandée(s)

• Moyen  10 MP  =  4 208 x 2 368
•  Faible :  2 MP  =  1 920  x  1 080

Field  Scan  n’est  pas  configuré  correctement.

B  ne  se  chevauchent  pas.  (Ex :  si  l'heure  de  début  de  A  est  10h,  l'heure  
d'arrêt  de  B  ne  peut  pas  être  8h).

Taille  de  la  vidéo

•  Assurez­vous  que  les  heures  de  début  et  de  fin  du  Field  Scan  A  et

• Élevé :  32 MP  =  7 552 x 4 248

•  Assurez­vous  que  la  fiche  d'entrée  CC  est  fermement  en  place.  Cela  empêche  
l'humidité  et  empêche  la  pluie  d'entrer,  ainsi  que  les  fourmis  attirées  par  les  
faibles  vibrations  de  la  caméra.

Objectif  ­  FOV  =  50°  horizontal

Durée  de  la  vidéo : 5  à  60 secondes.

Sensibilité  PIR  ­  4  réglages :  Faible/Normal/Élevé/Auto

Solution(s)  recommandée(s)

•  4K  (3  840  x  2  160)  à  30  ips  •  1  080p  (1  
920  x  1  080)  à  60  ips  •  720p  (1  280  x  720)  à  
60  ips

25
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Courant  de  veille  ­  >  0,075  mA  (75  uA)

Alimentation  ­  6  piles  AA,  lithium  (recommandé)  ou  alcaline

Images  par  déclencheur  ­  1  à  6  programmables

Humidité  de  fonctionnement  ­  5%  ­  90%

Retard  ­  0,5  s  ­  60  s  et  1  m­60  m  programmable

Mode  d'éclairage :  faible,  mouvement  rapide,  longue  portée  (portée  
maximale  de  120')

Temps  de  réponse  ­  0,15  seconde  (Photo),  0,5  seconde  (Vidéo).  0,5  seconde  
d'intervalle

Fonctionnement  ­  Sélectionnable  par  l'utilisateur :  24  heures,  jour  uniquement  ou  nuit  uniquement  

(en  fonction  du  niveau  de  lumière  ambiante)

Température  de  fonctionnement
­20  ­  60°C  (Température  de  stockage :  ­30  ­  70°C)

Autonomie  moyenne  de  la  
batterie*  env.  12  mois.  à  30  images  par  jour  en  moyenne  (15  jours,  15  nuits  avec  
LED)

Machine Translated by Google
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CŒUR  S­4K  #119949
SPÉCIFICATIONS  TECHNIQUES

Durée  de  la  vidéo : 5  à  60 secondes.

Taille  de  l'image  (nombre  de  pixels  au  format  4:3)  •  Faible :  
2  MP  =  2  048  x  1  536  •  Moyenne :  5  MP  =  

2  592  x  1  944  •  Élevée :  30  MP  =  6  400  x  4  800

Sensibilité  PIR  ­  4  réglages :  Faible/Normal/Élevé/Auto

Fonctionnement  ­  Sélectionnable  par  l'utilisateur :  24  heures,  jour  uniquement  ou  nuit  uniquement  

(en  fonction  du  niveau  de  lumière  ambiante)

Taille  de  l'image  (nombre  de  pixels  au  format  16:9)  •  Faible :  
2  MP  =  2  048  x  1  152  •  Moyenne :  4  MP  =  

2  592  x  1  464  •  Élevée :  23  MP  =  6  400  x  3  600

Taille  de  la  

vidéo  •  4K  (3  840  x  2  160)  à  30  FPS  •  
1  080p  (1  920  x  1  080)  à  60  FPS  •  720p  (1  
080  x  720)  à  30  FPS

Écran  d'affichage  ­  Couleur  1,5"

Objectif  ­  FOV  =  50°  horizontal

Retard  ­  0,5  s  ­  60  s  et  1  m­60  m  programmable

Images  par  déclencheur  ­  1  à  6  programmables

Temps  de  réponse  ­  0,2  seconde  (Photo),  0,7  seconde  (Vidéo).  0,5  seconde  
d'intervalle
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Humidité  de  fonctionnement  ­  5%  ­  90%

­20  ­  60°C  (Température  de  stockage :  ­30  ­  70°C)

Autonomie  moyenne  de  la  
batterie*  env.  12  mois.  à  30  images  par  jour  en  moyenne  (15  jours,  15  nuits  avec  
LED)

AVERTISSEMENT :  ce  produit  peut  utiliser  des  piles  au  lithium.

Courant  de  veille  ­  >  0,8  mW

Température  de  fonctionnement

Alimentation  ­  6  piles  AA,  lithium  (recommandé)  ou  alcaline

Mode  d'éclairage :  faible,  mouvement  rapide,  longue  portée  (portée  
maximale  de  110')

Les  batteries  au  lithium  peuvent  surchauffer  et  causer  des  dommages  en  cas  de  
violence  physique.  N'utilisez  pas  de  piles  endommagées  ou  présentant  
des  signes  d'usure  physique.  N’utilisez  jamais  un  mélange  de  piles  
anciennes  et  neuves,  ni  des  piles  de  marques  différentes.

28
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GARANTIE  LIMITÉE  DE  DEUX  ANS

•  Copie  de  votre  preuve  d'achat  datée.
•  Une  explication  du  défaut.

•  N'envoyez  pas  d'accessoires  (batteries,  cartes  SD,  dragonne),  uniquement  
le  produit  en  réparation.

Le  produit  doit  être  bien  emballé  dans  un  carton  d'expédition  extérieur  
solide  pour  éviter  tout  dommage  pendant  le  transport,  et  expédié  à  
l'adresse  indiquée  ci­dessous :

•  Un  chèque/mandat  au  montant  de  10,00  $  pour  couvrir  les  frais  de  port  et  
de  manutention.

•  Nom,  adresse  et  numéro  de  téléphone  de  jour  pour  le  retour  du  produit.

Tout  retour  effectué  dans  le  cadre  de  cette  garantie  doit  être  accompagné  
des  éléments  listés  ci­dessous :

Votre  produit  Bushnell®  est  garanti  contre  tout  défaut  de  matériaux  et  de  
fabrication  pendant  deux  ans  après  la  date  d'achat.  En  cas  de  défaut  
couvert  par  cette  garantie,  nous  réparerons  ou  remplacerons,  à  notre  
discrétion,  le  produit,  à  condition  que  vous  retourniez  le  produit  en  port  payé.  
Cette  garantie  ne  couvre  pas  les  dommages  causés  par  une  mauvaise  
utilisation,  une  mauvaise  manipulation,  une  installation  ou  un  entretien  
fourni  par  une  personne  autre  qu'un  service  après­vente  agréé  Bushnell.

AUX  ÉTATS­UNIS  

Envoyer  à :  Bushnell  Outdoor  Products  

À  l'attention  de :  

Repairs  9200  
Cody  Overland  Park,  Kansas  66214  AU  
CANADA  Envoyer  à :

Produits  d'extérieur  Bushnell

Vaughan  (Ontario)  L4K  5W5
140  Great  Gulf  Drive,  unité  n°  B
À  l'attention  de :  Réparations
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DÉCLARATION  DE  CONFORMITÉ  FCC

Mathias­Brüggen­Str.  80

Vous  pouvez  bénéficier  d'autres  droits  qui  varient  d'un  pays  à  l'autre.

tout  avis  ou  obligation  de  la  part  du  fabricant.

Centre  de  services  européen

Les  spécifications  et  les  conceptions  sont  sujettes  à  changement  sans

ALLEMAGNE

Cet  appareil  est  conforme  à  la  partie  15  des  règles  FCC.  Son  fonctionnement  est  
soumis  aux  deux  conditions  suivantes :  (1)  cet  appareil  ne  doit  pas  provoquer  
d'interférences  nuisibles,  et  (2)  cet  appareil  doit  accepter  toute  interférence  

reçue,  y  compris  les  interférences  susceptibles  de  provoquer  un  fonctionnement  
indésirable.

D­50827  Cologne

Télécopie :  +49  221  995568­20
Tél. :  +49  221  995568­0

Cet  équipement  a  été  testé  et  déclaré  conforme  aux  limites  d'un  appareil  
numérique  de  classe  B,  conformément  à  la  partie  15  des  règles  FCC.  Ces  
limites  sont  conçues  pour  fournir  une  protection  raisonnable  contre  les  
interférences  nuisibles  dans  une  installation  résidentielle.  Cet  équipement  
génère,  utilise  et  peut  émettre  de  l'énergie  radiofréquence  et,  s'il  n'est  pas  installé  
et

©2021  Produits  d'extérieur  Bushnell

Bushnell  Allemagne  GmbH

Pour  les  produits  achetés  en  dehors  des  États­Unis  ou  du  Canada,  veuillez  contacter  
votre  revendeur  local  pour  obtenir  des  informations  sur  la  garantie  applicable.  
En  Europe,  vous  pouvez  également  contacter  Bushnell  à  l'adresse  suivante :

Cette  garantie  vous  confère  des  droits  légaux  spécifique.
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•  Consultez  le  revendeur  ou  un  technicien  radio/TV  expérimenté  pour  
obtenir  de  l'aide.

•  Connectez  l'équipement  à  une  prise  sur  un  circuit  différent  de  celui  auquel  le  
récepteur  est  connecté.

•  Augmenter  la  séparation  entre  l'équipement  et

Un  câble  d'interface  blindé  doit  être  utilisé  avec  l'équipement  afin  de  respecter  
les  limites  d'un  appareil  numérique  conformément  à  la  sous­partie  B  de  la  partie  
15  des  règles  de  la  FCC.  Les  spécifications  et  les  conceptions  sont  sujettes  à  
changement  sans  aucun  préavis  ni  obligation  de  la  part  du  fabricant.

•  Réorientez  ou  déplacez  l'antenne  de  réception.

destinataire.

provoquer  des  interférences  nuisibles  à  la  réception  radio  ou  télévision,  ce  
qui  peut  être  déterminé  en  éteignant  et  en  allumant  l'équipement,  l'utilisateur  
est  encouragé  à  essayer  de  corriger  les  interférences  par  une  ou  plusieurs  
des  mesures  suivantes :

utilisé  conformément  aux  instructions,  peut  provoquer  des  interférences  
nuisibles  aux  communications  radio.  Cependant,  rien  ne  garantit  que  des  
interférences  ne  se  produiront  pas  dans  une  installation  particulière.  Si  
cet  équipement

Élimination  des  équipements  électriques  et  électroniques

Cet  équipement  contient  des  pièces  électriques  et/ou  électroniques  et  ne  
doit  donc  pas  être  jeté  avec  les  ordures  ménagères  normales.  Au  lieu  de  cela,  
il  doit  être  jeté  dans  les  points  de  collecte  respectifs  pour  recyclage  
fournis  par  les  communautés.
Pour  vous,  c'est  gratuit.  Si  l'équipement  contient  des  piles  échangeables  
(rechargeables),  celles­ci  doivent  également

(Applicable  dans  l'UE  et  dans  d'autres  pays  européens  dotés  de  
systèmes  de  collecte  sélective)
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Pour  d’autres  questions  ou  informations  complémentaires,  veuillez  contacter :

(800)  423­3537  |  www.bushnell.com

Produits  d'extérieur  Bushnell

être  retiré  avant  et,  si  nécessaire,  être  éliminé  à  son  tour  conformément  
aux  réglementations  en  vigueur  (voir  également  les  commentaires  
respectifs  dans  les  instructions  de  cet  appareil).  De  plus  amples  
informations  à  ce  sujet  sont  disponibles  auprès  de  votre  administration  
communale,  de  votre  entreprise  locale  de  collecte  des  déchets  ou  dans  le  
magasin  où  vous  avez  acheté  cet  équipement.

©2021  Produits  d'extérieur  Bushnell

9200  Cody,  Overland  Park,  Kansas  66214
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